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Lia cTaTTa npucesayeHa OCNiMpKEHHIO cneuundiki nepeknagy TeKCTy, KU 3HaYHO BMPI3HAETBCS 3-MOMDK iHLLMX Hay-
KOBUX TEKCTIB KOMOiIHyBaHHSIM GiONOrYHOrO Ta TEXHIYHOMO CKNafHwWKiB. Taki Pi3HOBUAWM TEKCTIB 3'SIBUSUCS HELLOLABHO
Ta NoTpebyroTb PETENBLHOrO AOCNIAKEHHS. Llel TeKCT XxapakTepm3yeTbCs He TiNbKM LiiKaBUM | CKNagHUM HayKOBUM BUKIa-
OOM maTepiany, ane / LWMPOKUM CNEKTPOM CneLmndiyHNX MeaNYHNX TEPMIHIB, Ha3BaMM MIOACLKNX OpraHiB, iX B3aeMOAi€0
Ta NPOTE3yBaHHSIM, BPAXOBYO4YM HOBITHI TEXHIYHI PO3POOKM B OpraHiami MIOANHM ANs 3amiHu ix 6ionoriYHnX NnonepenHuKIB.
Mepeknan TakuMx TEKCTIB BUKNMKae Garato TPyAHOLLIB TakoX TOMY, LLO Nepeknagay noBUHEH OyTN KOMNETEHTHUM Y cdepi
OCTaHHiIX MEANYHMX PO3P0BOK CbOrOAEHHS, L0 YaCcTO CTa€E BaXKUM 3aBAaHHAM ANs Hboro (abo Hel), agke 3 Takum CTpiM-
KUM PO3BUTKOM HayKOBO-TEXHIYHOMO NPOrpecy Maimxe He MOXNMBO OyTu 0Bi3HaHWMM 3 yciMa Cy4yaCcHUMM HayKOBUMM PO3-
pobkamu.

MegawnyHa cdepa € ogHieto 3 HancKnagHiWMX 4Ns nepeknagadie, agke notpedbye HasBHOCTI 6a30BMX 3HaHb i3 Gionorii,
ximii, papmakonorii Ta MeaUUMHW. Y CBITi Cy4aCHWNX HOBITHIX TEXHOMOri i HAYKOBO-TEXHIYHOMO NPOrpPecy, CTPIMKOro po3Bu-
TKY HayKW MEAVYHI BUHAXO04M Ta BigKpUTTS BUMaratoThb Bif nepeknagadis, ki npautotoTb Y Lin cdpepi, Heabusikoi CymniHHOI
NiAroTOBKW Ta 3HaHb Yy Uil ranysi. He cnig 3abyeaTty Takox Npo Te, L0 3 NMOSIBOIO HOBMX BMHAxo4iB, obnagHaHHA Ta Tex-
HONOri Nepeknagady HeoOXigHO He TiNlbkM HagaT! JOCTOBIPHWIA Ta afeKBaTHUI Nepeknag, a i NosICHATU, YUM € TON YK
iHWKI TepMiH abo sikecb HOBITHE MeanyHe 0bnagHaHHSA UM BUHAXid, BAAOYMCh 00 3aco0y KOHKpeTM3alii npyu nepeknagi.
B iHWoMy BMNagKy nepeknag npocto He Byae 3po3yminum, wo 3pobuTe poboTy nepeknagada HELOCTOBIPHOW, a nepe-
Krnag — HEKOPEKTHUM.

Y Haw yac B npoueci rnobanisauii Ta HayKOBO-TEXHIYHOrO NPOrpecy cTae HaA3BMYANHO BaXNMBMM MUTAHHA MYNbTU-
KomneTeHUii nepeknagadva. KoxeH nepeknagay BONOAi€ CBOEID YHiKaNbHOK Ta CneumdivyHO KOMYHIKaTUBHOK MOAEMITIO.
| nosiBa HOBUX CYMKHWUX HAyKOBUX ranysen Bumarae Bif KOXHOro npodecioHana oTpyMaHHA HOBUX HaBMYOK Ta OBOSO-
[iHHS BiNbLUOK KiNbKICTIO 3HaHb Y PidHMX cdhepax nepeknagy.

KntouoBi cnoBa: nepeknag, meauumHa, rmobanisauis, TexHiYHi po3pobku, HayKOBO-TEXHIYHWIA NPOrpec.

This article deals with the study of the specificity of text translation, which differs significantly from other scientific
texts by means of combining both biological and technical components. Such variations of texts appeared not so long
ago and require careful study. This text is characterized not only by an interesting and complex scientific presentation
of the material, but also by a wide range of specific medical terms, names of human organs, their interaction and pros-
thetics, taking into account the latest technical developments in the sphere of human body for replacement of biological
organs. It is well known that medical sphere is one of the most difficult for translators, because it requires at least some
basic knowledge on biology, chemistry, pharmacology and medicine.

With the advancement of scientific and technological progress, medicine began to interact with the latest technical
developments of Western scientists and soon found itself in the sphere of translation, causing considerable demand for
particularly this kind of translation. Nowadays, in the process of globalization and scientific and technological progress,
the issue of translator’s multi-competence becomes extremely important. Globalization processes that have spread all
over the world recently are contributing new knowledge and technologies to many countries, making the demand for trans-
lation in medical sphere extremely popular and necessary. However, there is a problem of finding a qualified professional
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who will be able to provide the client with an adequate kind of translation. In our research the medical text was explored as
a combination of biological and technical components as a strongly unified combination into a single locus.

We got used to the fact that these two scientific spheres (biological and technical) have always been separated from
each other but this research explores the combination of these two spheres of science as the one united locus. According
to the results of our research, such kind of texts can be useful for students as they can provide at least some minimal
knowledge on both biological and technical spheres and can broaden their outlook. However this topic is rather new

and needs more detailed exploration in future.

Key words: translation, medicine, globalization, technical developments, scientific and technological progress.

[MocranoBka 3aBmannsi. Menuuna cdepa
€ OJTHI€I0 3 HAWCKITAHININX JIJIS IePEKIIaIadiB, ajiKe
norpedye HasBHOCTI 0a30BMX 3HaHb 13 O0ioJorii,
ximii, papMakoIIorii Ta METUITUHH.,

AHajii3 ocTaHHiX gocaimxeHb i myoOJsika-
miii. ¥ Hamr vac 6araTo MOCTITHUKIB IPAIiOlOTh i3
TEMaTUKOK Menu4yHoro mnepeknamy. Cepenm cydac-
HUX HAyKOBI[B, SKi 3alMalOThCA JOCIIIKEHHIM
MEIMYHOI Tany3i Mepekiaxy NpOTIroM OCTaHHIX
KUTBKOX POKiB, MOXKHA 3raJiaTd Taki Mpi3BUIIA, SIK
3.B. I'ymenrok [1], .M. [abarsH [1], €.€. CyxapeBa
[3], H.C. YepHuxkona [3].

Buknaa ocHoBHOro marepiajy. Y cBiti cyuac-
HUX HOBITHIX TEXHOJOTI 1 HayKOBO-TEXHIYHOTO
MPOTpecy, CTPIMKOTO PO3BUTKY HayKH MEIMYHI BUHA-
XOJIM Ta BIAKPUTTSI BUMAraloTh BiJl IepeKIIanadiB, sSKi
MIPAITIOOTh y i cdepi, HeaOusIKoi CyMIIIHHOI -
TOTOBKH Ta 3HaHb Y IIiil ramysi: «MeauinHa € TaKoro
rany33I0 3HaHb, 10 XapaKTePU3y€ThCS MPUCKOPECHUM
HAyKOBO-TEXHIYHUM DPO3BUTKOM, SIKMH MPU3BOIUTH
JI0 PEryJSPHOI MOSBH B MEAUYHIM JIGKCHII BEIHMKOT
KITBKOCTI HOBHX TEPMiHIB. Y Hall 4ac, OKpiM BHKO-
pYCTaHHS HEOIHOPIMHOI 1 HE 3aBKIU OJHO3HAYHOI
JIEKCHKH, MEINYHA TaTy3b BiAPI3HAETHCS TAKOXK HAJI-
3BHYAMHOI0 PI3HOMAHITHICTIO TEMAaTWUKW 1 IMIKBaJIb-
HOIO TOSIBOIO HOBHMX METOJIB, TEXHOJIOTIH 1 BUHAXO-
JIiB, a00 TEXHIYHUX IHHOBAI[i}, HA3BH SIKHX JAIOTHCS
Hacmix. llepexmamad MeTUYHHX TEKCTIB ITOBHHEH
HACTUTBKH YiTKO OPIEHTYBAaTHUCSA B TPEIAMETi, MI00
BIIEBHEHO BUSBIISITH HEOJJHO3HAYHI TEPMiHH i BUpPa3H
1 MpaBUJILHO BU3HAYATH iX TPaKTyBaHHD» [2, c. 158].

AKTYyaJbHICTh JOCTIIKEeHHSI TIOJISATa€e B TOMY,
10 m1o0ai3alliifHi MPOLEeCH, SIKi OXOIMJIU CBIT IPo-
TSATOM OCTaHHIX JECATHIITH, CIIPUSIIOTH MTOITHPEHHIO
3HAaHb 1 TEXHOJIOTi MO BCHOMY CBITY, IIO POOUTH
MIOTHUT Ha TIEPeKIAAANbKy MiSUTBHICTh Y Mid Meaud-
Hill cdepi HaA3BHYAHO TOMYJISIPHOIO Ta 3aTpeOyBa-
Ho. OfiHaK TOCTaE MUTAHHS MOUIYKY MepekianaJa,
CIIPOMOKHOTO HAJATH KITIEHTOBI aICKBATHUIA BapiaHT
nepexiany. Ha »xanp, «nepekiagadi-aMaTopyu 3a3BH-
Yail He TPOBOJATH 3MICTOBHHX JOCIiIKEHb CIOCO-
01B mepekyany TepMiHiB, SIKi paHillle MepeKIaaaincs
B MEAMYHIH JIITEpaTypi, IO NPU3BOAUTH A0 AYKE Pi3-
HOPIHUX MEPEKIIa/IiB 3 OHOTO BUIAHHS J0 1HIIIOTOY
[2, c. 159], mo MOXe CIpUIUHUTH Oararo MOMHIIOK
yPpO3yMiHHITaHABITHIPU3BECTH A0 TPAT1IHUX HACITII-
KiB, SIKIIIO HIETHCS TPO 3M0POB’ S UM KUTTS JIFOJAUHU.

MoskHa 3rajiaTi icTopito, ska Tpanuiack y CIIIA.
I xoua e Oymmo 6araTo pokiB TOMY, IPOTE ISl ICTOPIs
SICKPaBO IEMOHCTPY€ BCIO BAXJIMBICTE 1 BiATIOBIaTTh-
HICTh 32 MenuyHH nepekian. [lo mikapui y Gnopuai
OyB JIOCTaBICHWH TAII€HT, SIKUH HE PO3MOBIISB
aHIIIHCHKOI0 MOBOIO, A 3HAB JIMIIE iCHAHCHKy. Moro
CYINPOBOJKYBAIM JIPy3i, SKi TaKOX HE BOJIOIIIH
AHTTIACHKOI0 1 HE MOTIW HAJaTH JIKapsSM KOITHOI
iHpopmarii mpo craH Ta XBOpoOy iXHBOTO IpyTa.
Cepen mepcoHany JiKapHI HE 3HAWNDIOCA YKOIHOI
JIFOIMHY, 5IKa O BOJIOALNA iCIaHCHKOI0, KPIM caHiTapa,
SIKHH, SIK BiH BBaXkKaB, 3HaB icaHChKy. OTke, criupa-
IOYNCh Ha CBOI «3HaHHS», CaHiTap MEPEKIIaB CIOBO
“intoxicado” (oTpyeHHs) K “intoxicated” (Hapko-
THYHE 200 aJTKOTONBHE OTPYEHH), IO CTAJIO TIPHIH-
HOIO HENPaBUIBHOTO JIIKYBaHHS TMAaIli€eHTa Ta CIpH-
YMHWIO KPOBOBHIIUB JI0 MO3KY.

OTxe, poJib MEIUYHOTO TIepeKiIaay He CIIifl Hello-
OIIIHIOBATH Ta Hem0aIo CTAaBUTHCS 10 HLOTO, 00 Bij
[IBOTO MOXE 3aJIe)KaTH 3I0POB’S Ta JKUTTS JIIONUHU.
[Ipore, HE3BaXKarOUM Ha TOH (hakT, IO JTIOMWHA, SKa
MpaIroe y cepi METUIHOTO MepeKIaay, Hece Bellu-
4Ye3Hy BiANOBiAaJIbHICTh, Oaxkaioumx crpoOyBaTu
ce0e y 1iii ramy3i cTae Bce Oiblie.

[IpoTsiroM OCTaHHIX POKIB MOMHUT Ha Mpodeciii-
HUM MEAUYHUN TMepeksaa 3poCcTae HaJA3BHYAHO
MacIiTaOHUMH TemraMu. L{poMy € 1minkoM noriude
MOSICHEHHS, sike 0a3yeThCs 3eOUTBIION0 Ha TaKUX
BaXJIMBUX (pakTax:

1) CTpIMKHII pO3BHUTOK MEIHYHOTO TYpHU3IMY
(I3pains, CILIA, Himeuunna);

2) mosiBAa HOBITHBOTO OONaIHAHHS, BHUKOPHC-
TaHHS SKOTO TOTpedye Tepeknany IHCTPYKIii
3 eKCILTyaralii;

3) 3amy4eHHs iHO3eMHUX NpodecioHaniB Meauy-
HOI cdepu 1o criBmpart;

4) iMITOPT HOBUX MEAMYHUX IMPETIaparis;

5) y4acTh 'y pI3HOMaHITHUX  MEIMYHHUX
JOCIIDKEHHAX.

3 PpO3BUTKOM HAyKOBO-TEXHIYHOTO IPOIrpecy
MEUIMHA [104ajia B3aEMOIATH 13 HOBITHIMU TEXHIY-
HUMH PO3pOOKaMH 3axiHUX HAYKOBIIIB, IO BiApasy
BHSIBIIIO ceOe y cdepl mepexiamy, CIpUIMHUBIIHA
3HAYHHUN TIOTIUT HA IT0 Tally3b.

HaykoBa HOBU3HA pPO0OTH MOJIATae B TOMY, LIO
BIlepiie Oyae OOCTiMIKEeHUI mepekaas MEeIUYHOrOo
TEKCTy SIK KOMOiHaIlisi came OiOJOTiYHOrO Ta TeX-
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HIYHOTO CKJIaJTHHKIB, SIK 1X HEPO3PHUBHE MOEIHAHHS
B €IMHUI JTOKyC. MU 3BHKJIH JIO TOTO, IO I1i JBi HAy-
KOBi cepu (6iooridHa Ta TEXHIYHA) 32BN UITUTH
OKpEMO OIHA BiJ OAHOI, JIMIIIE 1HKOJIU 3ragyoud IIpo
MEBHI HAayKOBi po3poOku. Y Wil CTaTTi aBTOpH pO3-
IJISIHYTH TEKCT, SIKUH HEPO3PHBHO MOEAHYE B cOOi 1i
IBi cepr HayKH, a TaKOK PO3IVISIHYTh, SIK 3arajibHe
CIIPUHHATTS I1i€l TEMaTHKH, TaK 1 JIOKAJIBHE PO3Y-
MiHHS CIIEIU(ITHOT JIEKCUKH B KOHTEKCTi Ta CIIPOOH
il mepekiamy cTyaeHTaMU-(PiIoNIOTaMy Ha 3aHSATTSIX
3 OCHOBHOI 1HO3€MHOT MOBH.

ABTOpamu Oyno TPOBEICHO AOCHTIIKEHHS 00pa-
HOTO 3a3[aJIeTi[b TEKCTy CTYACHTaMH JBOX TIpYIl
TPETHOTO KypCy cherianbHOCTi «I'epMaHChKI MOBH
Ta JiTeparypu (Tepekiiaj BKIFOYHO)» OO0 CIICIH-
¢iku Ta 0COOIMBOCTEN NEepeKIagy MEIUUHUX TEPMi-
HiB 1 MEIMYHUX TEKCTiB Y TIOEIHAHHI 13 3aJIy4YCHHAIM
iHpOpMaIil Ta JEeKCUYHOTO CKJIaJHHKAa TEXHIYHOTO
XapakTepy, HOBITHIX HAyKOBO-TEXHIYHUX PO3POOOK Ha
3aHATTIX 3 OCHOBHOI iHO36MHOi MOBH (aHIIIIHCHKOT).
B sixocTi npukiany s nepexsiagy OyB B3STUI TEKCT
MennuHoi Temaruku piBHA Cl i3 migpyuynuka “On
Screen” mig HazBoto “How to build a bionic man?”

Leit TekcT MpUBEpHYB yBary, ajike BUPI3HSIBCA
3-IIOMDK IHIMNX HE TIIBKU IIKABUM 1 CKJIAaIHUM
HAayKOBHM BHKJIQJOM Marepiamy, aje ¥ Imupo-
KHM CHEKTPOM CIelU(pIYHAX MEAWYHUX TEPMiHiB,
Ha3BaMH JIIOICHKUX OpPraHiB, iX B3a€MOJIEI0 Ta MPO-
TE3yBaHHsIM, 110 HEYaCTO MOYKHA 3yCTPIiTH HE TUIbKU
B TMOBCSKJICHHOMY CITUIKYBaHHI, ane W cepel TeK-
CTiB UIS TepeKiIamy y MEOUYHIM TeMaTrwlli, amke
MEpEeBaKHY KIJIBKICTh MaTepiany A Tepekiamy
CKJIaJIal0Th PI3HOMAHITHI 1HCTPYKLIi 3 eKcITyaTamii
MEIUYHOI0 OONagHaHHs, aHOTalll 10 JiKiB, MEUYHI
JIOB1JIKH, ICTOPIl XBOpOOHU 1 TaK Jai.

Le#t TekcT OyB 3ampONOHOBAHUIN aBTOpaMH Iif-
pYYHHKA T BUBYCHHS CTyIeHTaMH came (¢ijoio-
ri4HO1 CIPSIMOBAHOCTI AJISl OTPUMaHHs HOBHUX 3HAHb
i HABMYOK Y il CKJIJHIN TEeMaTwuIli, a TaKOXK JJIs
O3HaOMJIEHHSI 31 cleUu(iYHOI0 TEPMiHOJIOTIEIO,
1T poOOTH 3 sIKOIO Tpeba MpuIiaT 6araro yBard,
ajpke i Ba)KKO MEepeKIacTH, CIIUPAIOYUCh TITBKH Ha
KOHTEKCT PEYEHHS Ta HE PO3yMIiIO4H, PO IO KOH-
KpETHO MIeThCSl.

[le omHi€r0 0COOMMBICTIO LBOTO TEKCTYy MOXHA
BBaXKaTH HOTO TICHY B3a€EMOII0 MiX MEIUIUHOIO
Ta TEXHIYHHUMH 3700yTKaMH CyYaCHHX BUYCHHX,
Iy’K€ TOHKY Ta 94acOM HEBJIOBUMY I'DaHb MK KHBUM
OPTaHi3MOM Ta WOro TEeXHIYHUM JIOIOBHEHHSM, SKE
CTaHe €IWHUM IUIMM Yy HaHOMmKIOMy MaiOyT-
HBOMY, SIK CTBEPIKY€ThCA Yy TeKcTi. [linTBepmKeHHs
[IOTO MOXXHa TO0AYUTH BXKE B IMI3aroyioBKy “Rex
the bionic man shows how close technology is to
catching up with — and exceeding — the abilities

of the human body” [4, c. 24]. — «Pekc — 11e 6ioHIUHA
JIOAMHA, SIKa JIEMOHCTPYE, HACKINBKH TEXHOJOTIi
€ ONMM3BKUMH 10 HAJOMYXKCHHS Ta TEpPEeBEpILCHHS
JIFOJICBKOTO OPTaHi3MYy».

Cnemudika MequIHOT JICKCUKH, BUKOpHUCTaHA
aBTOpaMH TEKCTY, BUKJIMKaJa HEaOWsKy CKIaj-
HICTh HE TIJABKHM JUIA TEpeKyany, a H 3araioMm s
PO3YMIHHSI CMHUCIYy IJIOTO pPEYEHHS YU OKpEMHX
rioro yactud. Hanpuknan: “Housed within a frame
of state-of-the-art prosthetic limbs is a functioning
heart-lung system, complete with artificial blood
pumping through a network of pulsating arteries. He
has a bionic spleen to clean the blood, and an arti-
ficial pancreas to keep his blood sugar at the right
level. Behind deep brown irises are a pair of ret-
inal implants” [4, c. 24]. — «Y paMKax cydacHHUX
MPOTE3HUX KIHIIBOK po3MilmieHa (yHKIIIOHyIoUa
CHCTEMa Cepls Ta JEereHiB IpY WITyYHOMY BiKauy-
BaHHI KpOBi 4epe3 Mepexy MyJbCYIOUHX apTepiH.
Bin mae OioHIUHY cene3iHKy AJisi OYMILEHHS KPOBi
Ta MTYYHY MiJIUTYHKOBY 3aJ03Y, 1100 YTpHUMYyBaTH
IyKOp Y KpOBI Ha TOTPiOHOMY piBHi. 3a IITHOOKHMH
KOPUYHEBUMH PaWIyXKKaMH € T1apa iMIUIaHTaTiB
CITKIBKI.

CKJagHiCTh Y pO3yMiHHI BUKJIMKAB 1€ i TOH (aKT,
0 MEIWYHI TEPMIHM TICHO IOB’s3aHI y TEKCTi i3
TEeXHIYHUMH TEPMiHAMH Ta HOBITHIMH TEXHOJIOTiSIMU
y ctepi memummuu. Hampuxmaa: “The engineering
behind modern prosthetics is certainly mind-boggling.
They function by placing electrical sensors directly in
contact with the skin. These sensors pick up the sig-
nals generated by muscular movements in the residual
limb signals that are then translated by software into
natural, intuitive movement in the prosthetic limb. We
all know about prosthetic limbs, even if many of us
are not aware of just how sophisticated they now are”
[4, c. 24]. — «Texnika cy4acHOro mpoTe3yBaHHs, Oe3-
YMOBHO, Bpakatoua. Bonu (mipote3u) QyHKIiOHYIOTb,
PO3MIIIYIOUN EJIEKTPUYHI JaTINKH Oe3MocepeTHbO
B KOHTaKTi 31 mKiporo. Lli maramku mpuiMaroTh CHT-
HaJTH, TOPO/KEHI M’ SI30BUMH PyXaMH B KiHIIIBITi, CUT-
HaJM, AKi MOTiM IPOrPaMHHUM LUISIXOM IIE€PEBOASTHCS
B IPUPOJHUH, IHTYITUBHHUN PyX Y MPOTE3HIN KIHIIIBIII.
Mu BCi 4ynu mpo MPOTE3HI KiHIIBKU, HABITH SIKIIO
0araro XTO 3 HacC HE YCBIJOMIIIOE, HACKIIBKH BUTOH-
YeHI BOHU 3apasy.

1 cTyaeHTiB TpeThOro Kypcy TaKHi TEKCT BHSI-
BUBCSl HaJ3BUYANHO CKJIAJHUM SIK JUIsl 3arajlbHOTO
PO3YMIHHSI CyTi IPOYUTAHOTO, TaK i AJIS IepeKIany,
a/pke BOHU HE MOIJIM BiJpa3y 30pi€HTYBaTHCA,
SKAM YUHOM Oyze Kpale MepekIacTH T¢ YU 1HIIe
pEYCHHSA, HE PO3YMitOUH 3HAUYEHHS JesKUX TePMiHiB
1 (yHKIIOHYBaHHS TEBHUX OIOJIOTIYHHUX TPOIECIB
JIONICBKOTO OPTaHi3My.
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[Ticnst HBOTO TEKCTY aBTOPH 3alPOTIOHYBAIN CTY-
JICHTaM BUKOHAHHS BIIPaB Ha 3aKPIIJICHHS MaTepiainy
3 BUKOPHCTAaHHSAM Pi3HOMAaHITHOT MEIUYHOI JICKCUKH
3 Texkety. Crif 3a3Ha4MTH, 10 y BOpaBax aBTOPH HE
Ha/laBaJld IIMPOKOTO CHHOHIMIYHOIO CHEKTpY Til
JIeKCHU1Ii, sika OyJla BHKOPHCTaHAa Y TEKCTi Ta y 3aBIaH-
HSIX TiCIIsl HBOTO, aJpKe e MOIVIO O 3aIuTyTaTH YuTava
e OUTBIIE Ta MPU3BECTHU JIO TTOBHOTO HEPO3YMIHHS
CYTl TEKCTY, CHPSMOBAHOIO Ha BUBYEHHS CTYICH-
TaMU-(LI0IOraMu, a He MPeICTaBHUKaMH MPOdiTb-
HOTO MEIMYHOTO CIPSMYBaHHS.

Hampukian, aBropu 3amporoHyBamd Taki JieK-
CUYHI OMHUIIL, SIKi IOTP1OHO BXXUTH 3T1THO 31 3MICTOM
pedenns: pulsating, implants, prosthetic, self-regula-
ting, artificial (mynmbcytoui, iMIIaHTH, IPOTE3HI, CaMO-
PETyIIOI0Yi, ITYYHi):

1. Rex has advanced .................... limbs.

2. Rex’s heart pumps .................... blood through-
out his body.

3. Rex has cochlear .................... in his head,
which allow him to “hear” sounds.

4. Rex has a(n) .......ceceeeneen. pancreas, so his

blood sugarlevels do not require monitoring.

5. Rex’s blood circulates through a network
of i arteries, which pump the blood
around [4, c. 24].

HaBiTh mpoYMTaBIIM Ta TEPEKJIABIIA TEKCT,
CTy[IleHTaM BCE Il OyJO0 CKJIJHO BHKOHYBAaTH IIfO
BIIPaBy, aJKe Taka crenudiuHa Jiekcuka noTpedye
3HAYHOI'0 Yacy Ha OIPAIOBaHHS Ta BHBYCHHS, IO
poOUTh Maike HE MOMJIMBUM BUKOHAHHS TaKOTO
PI3HOBUAY BIIpaB Bipa3y IcIs MEPeKIagy TEKCTY.
BincyTHicTh 3HaHB 13 MEAMIIMHY Ta 610JIOTIYHUX TTPO-
[IECIB B OpraHi3Mi JIOUHHU TaKOX JaBajacs B 3HAKU
[P BUKOHAHHI 1Ii€1 BIPaBH.

Omxe, nochmiauBIny crieiudiky nepexiamay odpa-
HOTO TEKCTy CTyAeHTaMHU-(ijIoI0oraMiu, MOXKHA 3pO-
OWTU BUCHOBOK, IO JJIsl JOCATHCHHS aJeKBaTHOCTI
nepexiaany y MeIuuHid ramys3i mepekianad MOBH-

HEH BOJIOIITH HE TUILKK HEOOX1AHOIO JIEKCHUKOIO, ajie
i Matu xo4a O eJIeMeHTapHe ySBICHHS PO Ty HAYKY,
3 SIKOYO BiH TpaIfoe. Apke MeanyHa cepa € Ha3Bu-
YaifHO BiAMOBIJAIILHOIO, a Oy/Jb-sIKa MOMHJIKA TIepe-
KJ1a/1a4a MOYKE KOILITYBATH JIFOIUHI JKUATTSL.

VY mporeci CTPIMKOTO PO3BUTKY TiIoOaiizariii
Ta HAyKOBO-TE€XHIYHOTO IIPOTPECy CTa€ HaJI3BU-
YallHO BaXXJIIMBHM TIWTAHHS MYJIBTHKOMIIETECHIII]
nepeknagada. BiH moBUHEH BoJOAITH HpodeciiiHo
HE TIJIbKA MOBOIO, Ha SIKy NEpekianae, a d Maru
xoua O sikich 0a30Bi 3HaHHS CTOCOBHO Ti€i chepu,
B SIKii BiH ITpaIlio€.

Bimomo, 1o koXKeH Iepekiagad BOJOAIE€ CBOEIO
VHIKaJIbHOIO Ta CHEUU(iYHOI KOMYHIKaTUBHOIO
Mozestio. [IpoTe yMOBHKOPCTKOIKOHKYpEHIIiTy cdepi
nepeKiagy BUMararoTh BiJl KOKHOTO IMpodecioHana
OTPUMaHHS HOBMX HABHYOK Ta OBOJIOAIHHS BCE O1Jib-
TI0Y0 KUTHKICTIO 3HAHB Y PI3HUX Taldy3saX MepeKIIamy.

BucHoBku. /lyxe akTyaiabHOIO, HA AYMKY aBTO-
piB, Ta BaroMoro JJIsl MOaJIbIIOTO BUBYCHHS € TMPO-
OneMa BUSIBJICHHSI TOHKOI rpaHi y cdepi Menn4HOro
MEPEKIIaAy: XTO CIIPOMOXKHH 3pOOUTH MAaKCUMAIIBHO
aJICKBaTHUH MEepeKIIa]] MEIUIHUX TEKCTIB — JIIHTBICT-
nepekiianay, SKUid MeBHUM vac 3aiMaeThbCcsi MEAUY-
HUM TIEPEKIIaJIoM, Y4 MEAWYHUHN TpaIliBHUK, SKHHA
OTpUMaB TeBHI HaBWYKH nepeknany? Lle murtanHs
€ JIOCUTh KOHTPaBEPCIHHUM, aJKe MEIWYHUH Tpa-
LIBHUK HE MOYKE MaTU IMEBHUX HABUYOK 1 HEOOXij-
HUX 3HaHb Ui JOCSATHEHHS TOYHOTO aJeKBaTHOTO
MepeKIaay CKIaTHOTO MEANYHOTO HAyKOBOTO TEKCTY,
a JIIHTBICT-TIepeKIaay Oyae CTUKATHUCS 31 CKIIAJIHO-
[[aMH PO3YMIHHS TUX YU 1HIIUX MOMEHTIB CTOCOBHO
MEIUYHOI TEPMIHOJIOTII, sSIKa JyKe 4acTo TsDKIE J0
MTUPOKOTO CHHOHIMIYHOTO PSIY, OMHAK 0OpaTH IJis
MepeKIaay MOTPIOHO SKUHCH KOHKPETHUH TEPMIiH,
10 iHOA1 OyBa€ HaJ3BUYANHO BaXKKO.

OTxe, 1151 mpobieMa norpedye NIMOOKOTO aHaJIi3y
Ta MONAJIBIIOTO JTOCHTIHKCHHS HayKOBIISIMH-(1I010-
ram, 3alliKaBJIeHUMH Yy Li{ Tany3i i mpodsiemMaTuil.
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